Montageanleitung | Instructions de montage

Assembly Instructions| Instrucciones de

montaje
SKU NUMBER: N601P336564/N601P336565
N601P336566/N601P336567
N601P336568/N601P336569

UK
CA

@ This set comes in 2 boxes. If you do not receive a full set of 2 boxes, please
contact our customer service.

@ Dieses Set wird in 2 Schachteln geliefert. Wenn Sie nicht ein komplettes Set
von 2 Boxen erhalten, kontaktieren Sie bitte unseren Kundenservice.

® Ce set est livré en 2 boites. Si vous ne recevez pas un jeu complet de 2 boites,

veuillez contacter notre service clientéle.
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IMPORTANT FOR GAS LIFT BEDS&MAINTAINCE

-

* Please place the mattress on top of the bed frame.

Please do not pull on the strap handles.

Please press heavily to release the compressed gas.

Periodically check all screw & fixings to ensure they are secure.
* When moving your product, carefully lift into place.

* Wipe clean with a slightly damp cloth- please do not use abrasive chemicals or bleach.
* Do NOT allow children to operate the lift mechanism.

* Do NOT allow children near the lift base when operating the mechanism.

Do NOT stand inside the bed or the internal storage base.

Do NOT overload the internal storage base.

DO NOT jump on the product or any of its parts.

__________________________

Bitte legen Sie die Matratze oben auf den Bettrahmen.

Bitte ziehen Sie nicht an den Gurtgriffen.
Bitte driicken Sie kraftig, um das komprimierte Gas freizusetzen.

Uberpriifen Sie regelmiRig alle Schrauben und Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie sicher sind.
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* Wenn Sie lhr Produkt bewegen, heben Sie es vorsichtig an seinen Platz.

* Mit einem leicht feuchten Tuch abwischen - bitte keine scheuernden Chemikalien oder Bleichmittel
verwenden.

* Erlauben Sie Kindern NICHT, den Hebemechanismus zu bedienen.

* Lassen Sie Kinder NICHT in die Nahe des Liftsockels, wenn Sie den Mechanismus bedienen.

* Stellen Sie sich NICHT in das Bett oder in die Innenablage.

« Uberlasten Sie den internen Liftsockel NICHT.

* Springen Sie NICHT auf das Produkt oder eines seiner Teile.
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_______________________

* Veuillez placer le matelas sur le dessus du cadre de lit.
* Ne tirez pas sur les poignées de la sangle.

* Appuyez fortement pour libérer le gaz comprimé.

Vérifiez régulierement que toutes les vis et fixations sont bien en place.

Lorsque vous déplacez votre produit, soulevez-le avec précaution pour le mettre en place.

Nettoyez avec un chiffon légerement humide - n'utilisez pas de produits chimiques abrasifs ou d'eau de Javel.

Ne laissez pas les enfants utiliser le mécanisme de levage.

Ne laissez pas les enfants s'approcher de la base de levage lorsqu'ils actionnent le mécanisme.
Ne vous tenez PAS a l'intérieur du lit ou de la base de stockage interne.

Ne surchargez pas la base de stockage interne.

* Ne pas sauter sur le produit ou l'une de ses parties.
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IMPORTANTE PER | LETTI CON SOLLEVAMENTO A GAS E LA MANUTENZIONE
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/ * Posizionare il materasso sopra la struttura del letto. \

————

* Non tirare le maniglie della cinghia.
* Premere con forza per rilasciare il gas compresso.

* Controllare periodicamente tutte le viti e i fissaggi per assicurarsi che siano saldi.

* Quando si sposta il prodotto, sollevarlo con cautela.

* Pulire con un panno leggermente umido, senza usare prodotti chimici abrasivi o candeggina.

* NON permettere ai bambini di azionare il meccanismo di sollevamento.

* NON permettere ai bambini di avvicinarsi alla base di sollevamento quando si aziona il meccanismo.
* NON sostare all'interno del letto o della base di contenimento interna.

* NON sovraccaricare la base di contenimento interna.
AY
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. * NON saltare sul prodotto o sulle sue parti. /
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/ * Coloque el colchdn sobre el somier. \

1

* No tire de las asas de la correa.

* Presione con fuerza para liberar el gas comprimido.

* Compruebe periodicamente que todos los tornillos y fijaciones estén bien sujetos.

* Al mover el producto, levéntelo con cuidado para colocarlo en su sitio.

* Limpie con un paiio ligeramente humedecido; no utilice productos qui micos abrasivos ni lejia.
* NO permita que los niflos accionen el mecanismo de elevacion.

* NO permita que los nifios se acerquen a la base elevadora cuando accionen el mecanismo.

* NO se ponga de pie dentro de la cama o de la base de almacenamiento interna.
* NO sobrecargue el somier.

e m—————

Nt NO salte sobre el producto ni sobre ninguna de sus piezas.
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: Hinweis: Bitte entfernen Sie das Etikett und fadeln
Sie dann den Faden durch die griiner Kreismarkierung.

, Dies stellt keine Beschadigung des Produkts dar.

, Vielen Dank fiir Ihr Verstandnis.

1 . . . . .
Indication: Veuillez retirer l'autocollant, puis passer le
fil a travers le cercle vert. Cela n'endommage pas le
, produit. Merci pour votre compréhension.

! Tip: Please peel off the sticker, then thread the string
, through the green circle mark. This is not product
, damage. Thank you for your understanding.
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Question: What to do if the slat frame is tilted?

Answer:

The hole on the hydraulic rod is oval. Please make sure that the
installation positions on the left and right sides are the same. If you
accidentally install one side of the hydraulic rod in the front and the
other side in the back, the slat frame will be crooked and you will
need to disassemble it and reinstall it.

Das Loch an der Hydraulikstange ist oval. Bitte stellen Sie sicher, dass
die Einbaupositionen auf der linken und rechten Seite gleich sind.
Wenn Sie versehentlich eine Seite der Hydraulikstange vorne und die
andere Seite hinten einbauen, kann dies zu Problemen fiihren Der
Rahmen der Hydraulikstange ist schief und Sie miissen sie zerlegen
und neu installieren.

Question:What to do if the hydraulic system fails to press down?

X More easy!

Answer:

When turning off the hydraulic pressure, make sure that the pressure point is at the position indicated
by the arrow, Place your hand at the pressure point.

If you place the mattress on a slatted frame, it will be easier to turn off the hydraulic pressure.

Do not press only on the left side or only on the right side, as this will damage the hydraulic system.

Stellen Sie beim Abschalten des Hydraulikdrucks sicher, dass sich der Druckpunkt dort befindet,
wo de Pfeil anzeigt, Legen Sie Ihre Hande auf die Druckpunkte. Wenn Sie die Matratze auf einen
Lattenrost legen, lasst sich der hydraulische Druck leichter abstellen. Driicken Sie nicht nur auf die
linke oder nur die rechte Seite, da dies zu Schaden am Hydrauliksystem flihren kann.

If you are having trouble closing the bed frame
please scan the link below which will show you
how to close the bed frame properly

Mach das bettgestell nicht zu
Bitte Uberprufen sie den link, der ihnen sagt, wo er ist
Wie schaltet man das bett richtig aus

https://youtu.be/5eiHICDQINS
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KEEP new and used batteries OUT OF REACH Of CHILDREN.
Seek immediate medical attention if a battery is suspected to
be swallowed or inserted inside any part of the body.

If the battery compartment does not close securely, stop using
the product and keep it away from children.

If a battery has been ingested, or there is a possibility one might have been ingested, please seek
medical attention and inform the medical authorities that you suspect battery ingestion.

It's not always clear when a child has swallowed a button battery, as there are no specific
symptoms.However, they might:

- cough, gag, or drool;
- seem to have a stomach bug or virus;
- vomit;
- complain of pain in their stomach, chest, or throat;
- appear tired or sluggish; and
- lose their appetite.

Since the signs aren't obvious, it's important to keep a close eye on loose, used, or spare button
batteries in your home, as well as the products that contain them.
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EN:Battery Safety Instructions

1.Do not dispose of used button batteries or remote controls in household trash. To protect
the environment and prevent hazardous leakage, please follow these guidelines:

2.Remove button batteries after use and take them to a local battery recycling point or
hazardous waste collection site.

3.Do not burn or dismantle the batteries to avoid explosion or toxic release.

4.If the remote control is no longer in use, please deliver it to a certified electronics recycling
facility to promote resource reuse.

5.Keep out of reach of children to prevent accidental ingestion or injury.

6.This product does not include batteries; please purchase them separately. The compatible
button cell model for the remote control is CR2025 3V

7.1f the light strip is not working, please try replacing the battery first. If the issue persists,
contact the seller for assistance.

8.Keep the remote control away from children — keep it away from children! If the battery is
accidentally swallowed, seek medical attention immediately.

DE:Batteriesicherheitshinweise

1. Entsorgen Sie gebrauchte Knopfzellen oder Fernbedienungen nicht im Hausmill. Um die
Umwelt zu schiitzen und gefahrliche Leckagen zu vermeiden, beachten Sie bitte die folgenden
Hinweise:

2. Entfernen Sie die Knopfzelle nach dem Gebrauch und bringen Sie sie zu einer 6rtlichen
Batteriesammelstelle oder einem Sondermillentsorgungszentrum.

3. Batterien nicht verbrennen oder zerlegen, um Explosionen oder die Freisetzung giftiger
Stoffe zu vermeiden.

4. Wenn die Fernbedienung nicht mehr verwendet wird, bringen Sie sie zu einer zertifizierten
Elektronik-Recyclingstelle, um eine Wiederverwertung zu ermdglichen.

5. AulRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren, um versehentliches Verschlucken oder
Verletzungen zu verhindern.

6.Dieses Produkt enthalt keine Batterien. Bitte kaufen Sie diese separat. Das kompatible
Knopfzellenmodell fiir die Fernbedienung ist CR2025 3V

7. Wenn der Lichtstreifen nicht funktioniert, versuchen Sie zunachst, die Batterie zu wechseln.
Besteht das Problem weiterhin, kontaktieren Sie bitte den Verkaufer.

8.Halten Sie die Fernbedienung unbedingt von Kindern fern — unbedingt fernhalten! Wird
die Batterie versehentlich verschluckt, suchen Sie sofort medizinische Hilfe auf.
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FR:Instructions de sécurité pour les piles

1. Ne jetez pas les piles bouton usagées ou les télécommandes a la poubelle ménagére. Pour
protéger | ° environnement et éviter tout risque de fuite dangereuse, veuillez suivre les
consignes suivantes :

2. Retirez les piles bouton aprés usage et déposez-les dans un point de collecte local ou un
centre de déchets dangereux.

3. Ne brilez pas et ne démontez pas les piles, cela pourrait entrainer une explosion ou libérer
des substances toxiques.

4. Si la télécommande n’est plus utilisée, déposez-la dans un centre de recyclage agréé pour
appareils électroniques, afin de favoriser la réutilisation des ressources.

5. Gardez hors de portée des enfants pour éviter tout risque d’ingestion accidentelle ou de
blessure.

6.Ce produit ne contient pas de pile. Veuillez I'acheter séparément. Le modele de pile bouton
compatible pour la télécommande est CR2025 3V

7.Si le ruban LED ne fonctionne pas, essayez d’abord de remplacer la pile. Si le probleme
persiste, contactez le vendeur.

8.Tenez la télécommande éloignée des enfants — éloignez-la vraiment ! En cas d’ingestion
accidentelle de la pile, consultez immédiatement un médecin.
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Modell : CR2025 3.V
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“Certificate of Compliance

Certificate No.  : RLT2410135-02
EYUE TECHNOLOGY CO., LTD

Applicant : 2F, XINWANGYUAN HIGH-TECH INDUSTRIAL PARK,
ZHANGMUTOU TOWN, DONGGUAN, GUANGDONG, 523627 CHINA
EYUE TECHNOLOGY CO., LTD

Manufacturer : 2F, XINWANGYUAN HIGH-TECH INDUSTRIAL PARK,
ZHANGMUTOU TOWN, DONGGUAN, GUANGDONG, 523627 CHINA

Product Name : USB Charger

Trademark : NA

Main Test
Model EY-U132
EY-U222, EY-U112, EY-U212, EY-U312, EY-U412, EY-U612, EY-U122,
EY-U322, EY-U422, EY-U132, EY-U232, EY-U332, EY-U432, EY-U142,
Additional EY-U242, EY-U342, EY-U442, EY-U152, EY-U252, EY-U352, EY-U452,

Model 1 EY-UXXX, EY-U512, EY-U712, EY-U812, EY-U522, EY-U622, EY-U722,
: EY-U822, EY-U532, EY-U632, EY-U732, EY-U832, EY-U542, EY-U642,
EY-U742, EY-U842, EY-U552, EY-U652, EY-U752, EY-U852, 4
EY-U312C

Test Standard : BSEN ECEEB M)

As shown in the |
Test Report No. RLT2410135-02

The laboratory tested the product provided by the applicant according to the above
test methodsAccording to the test results, the product conforms to SI 2016 No.
1091 issued bythe Uk. It is possible touse UKCA marking to demonstrate the
compliance with SI 2016 No. 1091.

Manager
Oct. 30, 2024

Rhenish-Lab Certification & Testing (Shenzhen) Co., Ltd.
101, Building B, Bailu Plaza, No: 48, Gonghe Industrial Road, Gongle Community, Xixiang
Street, Baoan District, Shenzhen, Guéngdo'r-lg, Chin;' T £
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Certificate of Conformity

_ Certificate Number: DL-250225007SC

Applicant: Shenzhen Blue The Light Technology co.,Ltd.
Floor 4, Building 2, Hongxing Industrial Park, Yuanling Village, Shiyan Town,
Baoan District, Shenzhen

Manufacturer:  Shenzhen Blue The Light Technology co.,Ltd.
Floor 4, Building 2, Hongxing Industrial Park, Yuanling Village, Shiyan Town,
Baoan District, Shenzhen

Product: LED strip infrared IR controller

M/N: LG-24-IR-12V, IR-17-24

Test Standard: BS EN 61347-2-13:2014+A1:2017
BS EN 61347-1:2015+A1:2021

The EUT described above has been tested by us with the listed standards and found in compliance with
the Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016. It is possible to use UKCA marking to demonstrate

the compliance with this Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016. It is only valid in connection with

the test report number: DL-250225007SR

This certificare of conformity is based on a single evaluation of the submirted sample(s) of
the above mentioned product. It does not imply an assessment of the whole product and
relevant. Withour the wrirten approval, Iris nor permirmed o use the test lab's

Shenzhen DL Testing Technobogy C .
101-201,Comprebensive Building, Tongehou Electronics Longgang Factory Area, No.| Baolong
Fifth Road, Raclong Community, Baolang Sireet, Longgang District, Shenzhen, China

Web: www.dl-cerncom  E-mail: Service(dl-cernoom  Tel: 400-688-3
- ¢

Certificate of Compliance

Certificate No. : RLT2410135-01

EYUE TECHNOLOGY CO., LTD
Applicant 1 2F, XINWANGYUAN HIGH-TECH INDUSTRIAL PARK,
ZHANGMUTOU TOWN, DONGGUAN, GUANGDONG, 523627 CHINA

EYUE TECHNOLOGY CO., LTD
Manufacturer : 2F, XINWANGYUAN HIGH-TECH INDUSTRIAL PARK,
ZHANGMUTOU TOWN, DONGGUAN, GUANGDONG, 523627 CHINA

Product Name : USB Charger

Trademark : NA

Main Test

EY-U132

Model
EY-U222, EY-U112, EY-U212, EY-U312, EY-U412, EY-U612, EY-U122,
EY-U322, EY-U422, EY-U132, EY-U232, EY-U332, EY-U432, EY-U142,
Additional EY-U242, EY-U342, EY-U442, EY-U152, EY-U252, EY-U352, EY-U452,
Model : EY-UXXX, EY-U512, EY-U712, EY-U812, EY-U522, EY-U622, EY-U722,
EY-U822, EY-U532, EY-U632, EY-U732, EY-U832, EY-U542, EY-U642,

EY-U742, EY-U842, EY-U552, EY-U652, EY-U752, EY-U852,
EY-U312C

BS EN 55032:2015+A11:2020
BS EN 55035:2017+A11:2020

Test Standard

As shown in the |

Test Report No. RLT2410135-01

The laboratory tested the product provided by the applicant according to the above
test methodsAccording to the test results, the product conforms to SI 2016 No.
1091 issued bythe Uk. It is possible touse UKCA marking to demonstrate the
compliance with SI 2016 No. 1091.

Manager
Oct. 31, 2024

Rhenish-Lab Certification & Testing (Shenzhen) Co., Ltc
101, Building B, Bailu Plaza, No. 48, Gonghe Industrial Road, Gongle Community, Xixiang
Street, Baoa_n District, Shenzhen, Guéngdoﬁg, Chiné o / \*

Certificate of Conformity

_ Certificate Number: DL-250225009SC

Applicant: Shenzhen Blue The Light Technology co.,Ltd.
Floor 4, Building 2, Hongxing Industrial Park, Yuanling Village, Shiyan Town,
Baoan District, Shenzhen

Manufacturer:  Shenzhen Blue The Light Technology co.,Ltd.
Floor 4, Building 2, Hongxing Industrial Park, Yuanling Village, Shiyan Town,
Baoan District, Shenzhen

Product: LED light strip

M/N: 5050CW/NW/WW/RGB/RGBW/RGBCWI/IC-3/5/12/24-30-240L
2835CW/NW/WW/RGB/RGBW/RGBCWI/IC-3/5/12/24-30-240L

Test Standard:  BS EN IEC 60598-1:2021+ A11:2022
BS EN 60598-2-21:2015

The EUT described above has been tested by us with the listed standards and found in compliance with
the Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016. It is possible to use UKCA marking to demonstrate
the compliance with this Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016. It is only valid in connection with
the test report number: DL-250225009SR

This certificate of conformity is based on a single evaluation of the submitted sample(s) of
the above mentioned produce. It does not imply

Shenzhen DL Testing Technobogy C .

101-201,Comprebensive Building, Tongehou Electronics Longgang Factory Area, No.| Baolong
Fifth Road, Baolong Community, Baolong Sircet, Longgang District, Shenzhen, China

Web: www.dl-cerncom  E-mail: Service(dl-cernoom  Tel: 400-658-3552



EXAMINATION
CERTIFICATE

APPROVED BODY UK-TYPE EXAMINATION CERTIFICATE
BOWY96 /1 Apr 2021/ Rev A

UK Electromagnetic Compatibility Regulations (SI 2016/1091)
MiCOM Labs Inc., Approved Body Number 2280 declares, on the basis of the assessment of
the tests and the technical documentation provided by the applicant that the following
product complies with the essential requirements of the above noted Regulations.
Product Name:

AC/DC Adapter

Approval Holder Name:
SHENZHEN BOYAXUAN TECHNOLOGY DEVELOPMENT CO., LTD

c‘l—h‘&h\.\/}k
don Hurst, Product Certifier

This Certificate is Issued under the Authority of:
MiCOM Labs Inc., 575 Boulder Court, Pleasanton, California 94566, USA
Approved Body Number: 2280

“Certva

Boc

BOWY96 Page 10f 4 BOWY96!

Approved Body UK-Type Examination Certificate

BOWY96 /1 Apr 2021/ Rev A
Compatibility Regulations (SI 2016/1091)

Annex 1 to UK-Type Examination

UK-Type ination on the ial requi
Section 6
Schedule 1.1.a - UK EMC Regulations (SI 2016/1091): Emissions Assessed
Schedule 1.1.b - UK EMC Regulations (SI 2016/1091): Immunity Assessed

Description of A

Company Name
SHENZHEN BOYAXUAN TECHNOLOGY DEVELOPMENT CO., LTD

Certification No.
BOWY96

Issue Date / Rev
1 Apr 2021/ Rev A

Equipment Description
ACIDC Adapter

5 Boulder Court
) 4620304, Fax: +1 (925
BOWY96 Pag

Approved Body UK-Type Examination Certificate

MICEM

BOWY96 /1 Apr 2021/ Rev A
Electromagnetic Compatibility Regulations (SI 2016/1091)

Product Name:

AC/DC Adapter

Product Model Numbers: BYX3-0507200, BYX3-0507200U, BYX3-2522200, BYX3-2522200U ,BYX3-XXXYYYYZ("XXX"
means 050-252, 3 digits number represents 10 times of the output voltage in volt in step of 0.1V. eg:
050=5.0Vdc,252=25.2Vdc. "YYYY" means 0010-7200, 4 digits represent 100 times of output current value in A in step
of 0.01A. eg: 0010=0.01A, 7200=7.2A;Z=E or Blank; E represents European plug; Blank represents Frame type
sstructure )

Brand Name: BOVAXUAN j

Approval Holder: SHENZHEN BOYAXUAN TECHNOLOGY DEVELOPMENT CO., LTD, 3/F, 1st Building,Xing Wei (Feng

Huang) Third Industrial Area, Fuyong Street, Shenzhen, 518100 P.R. CHINA

Product Manufacturer: SHENZHEN BOYAXUAN TECHNOLOGY DEVELOPMENT CO., LTD, 3/F, 1st Building,Xing Wei (Feng
Huang) Third Industrial Area, Fuyong Street, Shenzhen, 518100 P.R. CHINA

Standards
Group Name
UK EMC Regulations (SI 2016/1091):Emissions(Schedule 1.1.a) BS EN 55014-1:2017/A11:2020
BS EN IEC 61000-3-2:2019
BS EN IEC 61000-3-2:2013/A1:2019
BS EN 55014-2:2015

UK EMC Regulations (SI 2016/1091) i 1.1.b)

MiCOM Lat
Tel: +1 (925) 4

94566, USA
micomlabs.com

M C{'}M Approved Body UK-Type Examination Certificate

BOWY96 /1 Apr 2021/ Rev A
Electromagnetic Compatibility Regulations (SI 2016/1091)

Technical Construction File Details: (Documents Reviewed)

Technical Report(s):
UK EMC Regulations (SI 2016/1091):Emissions(Schedule

Supporting Documentation:
Service Agreement

1.1.a): Agent Authorization
UNIA21031601ER-01 UK Application

UK EMC Regulations (SI 2016/1091):Immunity(Schedule UK Declaration of Conformity
1.1.b): Block Diagram

UNIA21031601ER-01 BOM or Parts List
External Photographs
Internal Photographs
Label and its Location
PCB Layout
Schematics

Test Setup - UK

User Manual

Risk Assessment

Scope

This UK-Type Examination Cerlificate is given in respect of of the noted Equi per UK ic Compatibi jons (SI
2016/1091); Essential Requirements; Schedule 1 paragraph 1. The scope of the evaluation and this certficate relates only to those items identified in Annex
1 of this Certificate.

UK Type Examination was performed according to Module B: UK-type examination procedure per Schedule 3 of the Regulation on the essential
requirements in Schedule 1 paragraph 1, for the specific product and Certificate Number referenced above.

This UK-Type Examination Certificate is based upon the review of the Technical Documentation and supporting evidence for the adequacy of the technical
design solution, it is only valid in conjunction with the attached Annexes. The scope of this statement relates to a single sample of the apparatus identified
above and of the submitted documents only.

The obligations of the following parties; Manufacturers, Importers, Distributors; are as defined in the UK C ibilit i (sl
2016/1091) in conjunction with amendments in UK Statutory Instruments 2019 No. 696 Schedule 20.

https:/A legislation.gov.uk/uksi/2016/1091/contents

https://www.legislation.gov.uk/uksi/2019/696/schedule/20

94566, USA
micomlabs.com

BOWY96!



. NO.: EMC230331031-L1-R2
B
HAIYUN

Certification of Conformity
According to Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
(S.1.2016/1091)

Product Description: ~ Power Supply

Trademark: N/A

Model and Rating: See Annex I model list detail

Applicant’s Name: Shenzhen ABP Technology Co., Ltd

2nd Floor, 3 & 4 Building, Xinhaosheng Industrial Zone, Yonghe
Road, Qiaotou Fuhai Street, Bao'an District, Shenzhen City,
Guangdong, China.

Shenzhen ABP Technology Co., Ltd

Applicant’s Address:

Manufacturer’s Name:

2nd Floor, 3 & 4 Building, Xinhaosheng Industrial Zone, Yonghe
Road, Qiaotou Fuhai Street, Bao'an District, Shenzhen City,
Guangdong, China.

Manufacturer’s
Address:

Is herewith confirmed to comply with the requirements set out in the Council Directive on the
Approximation of the Laws of the Member States relating to electrical equipment designed
for use within certain voltage limits (S.1.2016/1091)

BS EN 55032:2015+A11:2020

BS EN 55035:2017+A11:2020

BS EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

BS EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Test standards:

Test report No.: EMC230331031-L1-R1

Laboratory Shenzhen Haiyun Standard Technical CO., Ltd.
Name: N
Room 110, 111, 112, 113, 115, 116, Block B, Jinyuan Business Building,
No. 302, Xixiang Avenue, Labor Community, Xixiang Street, Baoan
District, Shenzhen, China

2023-04-06

Laboratory
Address:

Date of issue:

UK
CA

NO.: SAF230331031-01-L1-R

BE
HAIYUN

Certification of Conformity

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Product Description: ~ Power Supply

Trademark: None

Model and Rating: See Annex I model list detail

Applicant’s Name: Shenzhen ABP Technology Co., Ltd.

2nd Floor, 3&4 Building, Xinhaosheng Industrial Zone, Yonghe

Applicant’s Address: Road, Qiaotou Fuhai Street, Bao'an District, Shenzhen City, 518103
Guangdong, P.R. China

Manufacturer’s Name: ~ Shenzhen ABP Technology Co., Ltd.

Manufacturer’ 2nd Floor, 3&4 Building, Xinhaosheng Industrial Zone, Yonghe

A::l]lrl:gs:? rers Road, Qiaotou Fuhai Street, Bao'an District, Shenzhen City, 518103

Guangdong, P.R. China
The referred test report(s) show that the product fulfills the requirements in the Electrical
(Safe 1s 2016. On this basis, together with the manufacturer's own

documented production control, the manufacturer can in his Declaration of Conformity verify
compliance with the Electrical Eq (Safety) Regul. 2016 (UK SI 2016 No. 1101).

Test standards:  BS EN 62368-1:2014+A11:2017

Test report No.:  SAF230331031-01-L1-R

Laboratory Shenzhen Haiyun Standard Technical Co., Ltd.

Name:

Laborato No. 110, 111, 112, 113, 115, 116, block B, Jinyuan business
Address: Y building, No. 302, Xixiang Avenue, Laodong community,

Xixiang street, Bao'an District, Shenzhen

Date of issue: 2023-09-15

UK
CA
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Annex [

Model list:

Output
Model Voltage Current Power
(Vdc) (Max. A) (Max.W)

Transformer no.

CP0154-0503100GB1,
CP0154-xxxyyyyzfq,
CP0151-xxxyyyyzfq,
CP0151zf,

CP0151f

100-240V~,
50-60Hz,
0.5A Max.

0.001-3.1A CP0152-T1

Note:

1. "xxx" is 3 digit number from "050" which represents the output voltage in volt after dividing by 10 in
a step of 0.1V, for example, "050" means 5.0Vdc;

2. "yyyy"is 4 digit number from "0001" to "3100" which represents the output current in.ampere after
dividing by 1000 in a step of 0.001A, for example, "0001" means 0.001A, "3100” means 3.1A.

3. "z"can be blank or can be'B’ for plug different national type:z=B: British plug;

4. "f" can be ‘A,B,C,D,G,X'denote different output port used; f=A means USB-A port used; f=B means
USB-A+Type-C port used;f; =C means Type-C port used; f=D means double Type-C port used; f=G
means double Type-A port used; f=X means output cord;

5. "q" can be ‘1,3,4,6" represents the different enclosure type: g=1,represents vertical enclosure with
fixed plug;q=3,represents enclosure with folding detachable plug; g=4,represents horizontal enclosure
with fixed plug. q=6, represents horizontal enclosure with detachable plug.

Model differences:

Type of input
connection

Primary L/N to PCB

Model name
connected methods

Enclosure type Output Type

CP0154-0503100GB1
CP0154-xxxyyyyzf1,
CP0151-xxxyyyyzf1,
CP0151zf

Fixed Vertical Vertical type
direct plug-in case 1

Primary lead wire
or Spring

USB-Aor

CPO154-xxxyyyyzf3, Folding Vertical
CP0151-xxxyyyyzf3, Replaceable direct
CP0151f plug-in

USB-2A or
USB-C or
USB-2C or

Vertical type

Primary lead wire
case 3 v

USB-A+C or
output cord

Horizontal
type case 4

Fixed Horizontal

CP0154-; 4
YYYYZ direct plug-in

Primary lead wire

Horizontal
Replaceable direct
plug-in

Horizontal

Primary lead wire
type case 6 v

CP0154-xxxyyyyf6

http:// www.hy-lab.cn email: service@hy-lab.cn Tel: (86)-755-26024411

Table A Model list:

CP0151zf, CP0151f 3.10

e |
NO.: SAF230331031-01-L1-R
Annex I
Output
Model Input Voltage (Vdc) | Current (Max. Power
A) (Max. W)
CP0154-050 zfq, ~.
v 100-240V=, 0.01-3.10
CP0151-050yyyyzfq 50-60Hz, 5.0 15.5
0.5A Max.

Table B Definition of variables:

Variable: | Range of variable: Content:

CP0154-050yyyyzfq, CP0151-050yyyyzfq, CP0151zf, CPO151f

Which represents the output current in Ampere after dividing
by 1000 by step of 0.001A, for example, 3100 represents the
output current is 3.10A.

yyyy 'yyyy' is a 4 digit
number code, from
0010 to 3100

z 'z’ can be B or Blank B means British plug used,

Blank means detached plugs models.

f ‘f canbe A, B, C, D, G, | A means USB-A port used,

X B means USB-A+Type-C port used,
C means Type-C port used,
D means double Type-C port used,
G means double Type-A port used,
X means output cord.

1 means represents vertical enclosure type with fixed plug,

3 means represents vertical enclosure type with folding
detachable plug.

4 means represents horizontal enclosure type with fixed plug,
6 means represents horizontal enclosure type with detachable
plug.

q ‘gcanbe 1,3,4,6

Http:// www.hy-lab.cn Email: service@hy-lab.cn Tel: (86)-755-260244
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